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St. Dominic-Santo Domingo 

Fourth Sunday in Ordinary Time/January 31, 2010 

Office Hours: 
Mon – Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon & 1 - 4:30 p.m. 

Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon & 1 - 7 p.m. 
Closed Friday 

Contact Us: 

St. Dominic Parish 
3053 W. 29th Ave. 

Denver, CO 80211-3701 
 Office: (303) 455-3613 

Fax (303) 455-3087 
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St. Dominic Parish Denver, CO 

Parish Staff/Personal Parroquial 
 
Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor #*26 
Deacon Pablo Salas, Parish Educator  #*27 
Adeline Perea, Receptionist/Secretary #*21 
Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy #*31 
Doug Edgar, Maintenance    
Sister Janice Steiger, Pastoral Care  #*23 
Marcela Peréz, Business/Finance Manager   #*24 
Andrea Mérida, Dir. Of Spanish Choir 303-550-0677 
Gloria Raigoza, Parish Nurse     303-629-2325 
Lewayne Roe, Parish Archivist   
Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship 
Elva Bennett, Family Prayer Chain    303-964-0946 
 

Pastoral Council 
Sr. Kathleen Andrews, O.P. 
Linda McKinzie 
Catherine Hanisits 
Frank Giuliano 
Donna Applehans 
Maryann Ceballos 
Gaby Sosa 

Finance Council 
Nancy Knapschafer, Chair 
Robert Haberkorn, Past Chair 
Sr. Peggy Martin, O.P. 
Phil Vigil 
Helen Fox 
Nicole Hemmer 
Marilyn Quinn 
 

Mass Schedule/Horario De Misas: 
 
Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 

2901 Grove St (English) 
Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am 

(English); 11:00 am at St. Patrick’s 
Oratory at 33rd & Pecos 

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, 
bilingual (Church) 

Misa Diaria Lunes-Viernes:7:45 am, en la 
Capilla ,  2901 Grove St (Inglés) 

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Español) 
Días Santos de Obligación: 7 am & 7 pm, 

bilingües (Iglesia) 

Sacraments/Sacramentos: 
 
Baptism/Bautismo:  

Baptismal preparation classes are required. 
Call the office for preparation and baptism 
dates. Clases de preparación bautismal 
requeridas. Llamar a la oficina para fechas de 
clase y bautismo. 

 
RCIA—RICA:  

Rite of Christian Initiation for Adults. 
Registration is required. Registración para este 
programa es requerida.  

 
Reconciliation/Reconciliación: 

Saturdays: 4:00-4:45 p.m. or by appointment. 
Sábados: 4:00-4:45 p.m. o por cita. 

 
Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: 

Communal (to be announced) or private upon 
request. Comunal (previamente anunciada) o 
por cita. 

 
Matrimony/Matrimonio: 

Preparation is to begin at least eight to twelve 
months prior to the wedding date. 
Preparación debe comenzar de ocho a doce 
meses antes de la fecha de la boda.  

 
New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To 

register in the Parish, pick up a registration 
form in the Church or in the office. Para 
registrarse recojan una forma en la Iglesia.  

 
Adoration of the Blessed Sacrament: Each 

Thursday from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. 
Patrick’s Oratory at 3325 Pecos. 

 
Bulletin Notices: All items for the bulletin must 

reach the pastor or parish secretary by 
Monday morning. All items for weekend 
announcements at Church must be placed in 
the bulletin also. Requests to speak at the 
weekend Mass must be okayed by the Pastor. 
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St. Dominic Parish Denver, CO 

Dear Friends, 

 

Jeremiah declares that the Lord knew him before he 

was born, and dedicated and appointed him to his role 

as prophet even before he drew breath. We, too, are 

known and sent by the Lord. What deeds of love and 

service are ours to perform? 

By God’s grace and your good prayers I made it back 

to Denver. Thank you for your love and support while I 

was gone. Knowing you’re behind me helps us all to 

feel empowered and embraced by God. Thank you! 

Please read the bulletin carefully this week. As you can 

see, we are now producing our own weekly publication. 

Your feedback would be profoundly appreciated. Send 

me an e-mail (fr.honkomp@yahoo.com) or call me at 

the office with your good ideas and creative sugges-

tions for our bulletin. Also, if you have any ideas about 

businesses in our area that we might approach to adver-

tise in our bulletin, please call Adeline in the Parish 

Office. 

 

May God continue to bless you all! 

With Pastoral Affection, 

Fr. Clint, O.P. 

 

Queridos Amigos, 

  
Jeremías declara que el Señor lo conocía antes de que él 

naciera, y dedicado, y le nombró a su papel de profeta, in-

cluso antes de que él tomó aire. Nosotros, también, son 

conocidos y enviado por el Señor. ¿Qué actos de amor y 

servicio son nuestros para llevar a cabo?  

 

Por la gracia de Dios y sus oraciones bien que me hizo 

volver a Denver. Gracias por su amor y apoyo durante mi 

ausencia. Sabiendo que estás detrás de mí, nos ayuda a to-

dos a sentir poder y abrazado por Dios. Gracias!  

 

Por favor, lea cuidadosamente el boletín de esta semana. 

Como puede ver, ahora estamos produciendo nuestra publi-

cación semanal propio. Su opinión sería profundamente 

apreciados. Enviar un e-mail (fr.honkomp @ yahoo.com) o 

llámame a la oficina con sus buenas ideas y sugerencias 

creativas para nuestro boletín. Además, si tienes alguna idea 

sobre los negocios en nuestra área que podríamos acercar-

nos a anunciar en nuestro boletín, por favor llame Adeline 

en la oficina parroquial.  

 

Que Dios siga bendiciendo a todos!  

Con Afecto Pastoral,  

Padre Clint, O.P. 

From the Pastor’s Desk 

 

 

 

 

 

Thank You to all the parishioners who volunteer their time and 

talent so that we have great music for our Masses. Here are a few 

pictures from the holidays. 
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Kathy Kelly, a woman of deep faith and com-

mitted to justice, will be speaking on her re-

cent trips to Pakistan and Gaza at Regis Uni-

versity from 7:00-9:00 on Wednesday eve-

ning, February 10th. Kathy was nominated 

three times for the Nobel Peace Prize. The 

talk will be in the Mountain View room and 

everyone is welcome. Her topic is: Eyewit-

ness to War, Witness to Peace. 

Ladies Lenten Retreat at Guardian Angels 

Church  

Where:1846 West 52nd Avenue 

When: February 13, 2010 

Time: 9am to 3:00pm 

Subject: Women of the Bible 

Presenter: Angeline Hubert 

Cost: $10.00(includes lunch) 

    RSVP: Dee at 303 901-4376 or Debi  

                at 303 424-  3908 

 

Sts. Peter and Paul Catholic School, 3900 

Pierce St, Wheat Ridge, 303 424-0402 are 

having an OPEN HOUSE on Feb 3, 2010 

from 10:00 am to 7:00 pm. Come meet the 

faculty, take a tour. Registration , Sunday 

March 21 at 9:00 am. 

 

Pastoral Care 

Care Centers need volunteers to assist with the 

 Bible Prayer Services:  

 

Decatur West:  Tuesdays 10:30 am 

Heather Grove:  Tuesdays 1:30 pm 

Lennox Guest Home:  Thursdays 1:30 pm 

Spearly Care Center:  Saturdays 3:00 pm 

    Also Friendly Visiting 3:00 pm 

    Sundays 2:00pm Communion Services 

 

Please Contact Sister Janice Steiger  
303 455-3613 

Kathy Kelly, una mujer de fe profunda y com-
prometida con la justicia, hablará sobre sus 
viajes recientes a Pakistán y Gaza en la Uni-
versidad de Regis 7:00-9:00 de la tarde del 
miércoles 10 de febrero. Kathy fue nominado 
tres veces para el Premio Nobel de la Paz. La 
charla será en la sala de Mountain View y to-
dos son bienvenidos. Su tema es: Testigo de la 
Guerra, Testigo de la Paz..  

 

Señoras Retiro de Cuaresma en la Iglesia  de 
los Angeles que Guardin 
Dónde: 1846 West 52 Avenue  
Cuándo: 13 de febrero 2010  
Hora: 9am a 3:00 pm  
Asunto: Mujeres de la Biblia  
Presentador: Angeline Hubert  
Costo: $ 10,00 (incluye almuerzo)  

    RSVP: Dee en 303 901-4376 o 303 424-3908 
en    Debi  

 
La Escuela Católica de San Pedro y San 

Pablo, 3900 Pierce St, Wheat Ridge, 303 
424-0402 está teniendo una casa abierta el 
3 de febrero 2010 10:00-7:00. Venga a 
conocer la facultad, hacer un recorrido. 
Registro, el domingo 21 de marzo a las 
9:00 am.  

                  Pastoral de la Salud  

Centros de Atención necesitan voluntarios para 

ayudar en la Servicios de Oraciónes de la Biblia:   

 

West Decatur: Martes 10:30 am  

Heather Grove: Martes 1:30 pm  

Lennox Guest Home:  jueves 1:30 pm  

Spearly Care Center: Sábados 3:00 pm  

      También visitas amistosas 3:00 pm  

      Domingos 2:00 pm Servicios de Comunión  

 

 

Póngase en contacto con la hermana Janice 

Steiger 303 455-3613  
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St. Dominic Parish Denver, CO 

Memorial Wall 
In the north narthex 

of the church is our 

Memorial Wall. One 

day, this will be cov-

ered with memories 

of St. Dominic Par-

ish. 

What might be 

memorialized: 

Deaths, Lifes 

Anniversaries 

Births, Baptisms 
Love, Joy, Peace 
Etc. 

Each plaque costs $300.00 and the funds are directed to-

ward the Elevator Fund. Donations can be sent to the Parish 

Office or dropped in the collection basket  in the Memorial  

Wall envelope. For more information call Marcela at 

the Parish Office during regular office hours.  Phone: 

303-455-3613 

Mission Statement 

St. Dominic Parish is a Catholic Christian  
Community set in the Dominican tradition, 

 called to preach and to live the Word of 
God  

as a Community of Faith  
committed to celebrate our diversity,  
and dedicated to minister to the needs  

of our parish and beyond. 
 

Declaración de la Misión 

La parroquia de Santo Domingo es una 
 comunidad Católica Cristiana basada  

en la tradición Dominica, 
llamada a predicar y practicar la Palabra  

de Dios como una comunidad de fe 
 comprometida a celebrar nuestra 

 diversidad y al servicio de las necesidades  
de nuestra parroquia y las de otros. 

 

 

 

Collected 

last week 

Jan 24, 

2010 

 

 

Collected 

year-to-

date 

Partici-

pation to 

date 

$25.00 $4,324.00 

 121/614 

 regis-

tered 

families = 

19.71%  

St. Dominic Financial Summary 

(23 weeks to date) Weekly 

Jan 24, 2010 

To Date 

July 1 –Jan 24 
2010 

Budgeted Goal $5,691.00 $170,730.00 

Offertory $3,942.74  $146,884.60 

Children’s   $285.14      $3,489.23 

Total $4,227.88  $158,883.71 

Amount +/- -$1,463.12  -$11,846.29 

Maintenance      $125.00   

Your financial contribution 

is profoundly appreciated. 

IMPUESTOS: Las declaraciones de las contribuciones 

fueron enviadas por correo, si usted no ha recibido su 

declaración. Por favor llame a Marcela en la oficina.  

$ $ $ $ $ $ $ 

TAXES: Statements for contributions were mailed, if 

you have not received your statement. Please call Mar-

cela at the  office. 
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St. Dominic Parish Denver, CO 

¿Por qué debo ser un miembro registrado de mi parroquia? 

 

"Membrecía", dicen algunos, "tiene sus privilegios." Como un miembro registrado de la parroquia que está reconocido 

como un miembro oficial de la Parroquia. Como tal, usted puede pedir cartas para presentar a otras parroquias para 

actuar como asistentes de Dios padre, promotor de confirmación, etc. Estas cartas están disponibles a petición de la 

oficina de la parroquia y no se suele conceder a los no registrados de la parroquia. 

Como usuario registrado se le invita a utilizar los sobres para ayudar a mantener un registro de sus contribuciones 

financieras periódicas a la parroquia .. Esto es especialmente útil durante  el tiempo del impuesto cuando están figu-

rando sus deducciones. Estamos felices de escribir una carta de la contribución fiscal a  todos los miembros registra-

dos. 

Los miembros registrados también reciben todos precios reducidos en todas los precios de la parroquia. Estos inclu-

yen los honorarios para la preparación sacramental, el uso de las instalaciones de la parroquia, la educación religiosa, 

etc. Los miembros registrados también son elegibles para ayuda financiera para los niños que asisten a una escuela 

católica local. Además, a los miembros se les da preferencia sobre los feligreses que no lo son en el uso y reserva de 

las instalaciones de la parroquia. 

Cuando te conviertes en un usuario registrado puedes recibir correos desde la Parroquia, y ser elegibles para integrar 

el Consejo Pastoral, Consejo de Finanzas, Comité de Administración y otros grupos de la parroquia. 

  

Cuando se registra, da  testimonio del hecho de que usted, como  católico está comprometido a su comunidad parro-

quial. Al registrarse te haces dueño de una cierta responsabilidad con la parroquia. Es tu hogar espiritual. Ya no eres 

un visitante, sino vital, miembro contribuyente. 

¿Quiénes deben registrarse? Las personas con domicilios particulares (es decir, que no viven con los padres, etc.) 

deben registrarse para ser miembro de la parroquia. Además, aquellos que están interesados en entrar en la vida de 

la parroquia más plenamente a través de la celebración de un sacramento o un deseo de servir y hacer una diferencia. 

En verdad, aquí en Santo Domingo, todos son bienvenidos. Así que, si no se ha registrado todavía, se le anima a 

hacerlo. 

  

¿Cómo me registro para convertirme en un miembro de la Parroquia de Santo Domingo? Rellene el siguiente formula-

rio y colóquelo en la canasta de la colecta o  déselo a una persona del personal. ¡Alguien de la parroquia se comuni-

cará  con usted! ¡Es así de simple!  Esperamos oír de pronto de usted! 

 

Parroquia de Santo Domingo 

Por favor póngase en contacto conmigo con relación a mi registro como miembro de la Parroquia 

de Santo Domingo.... 

Nombre: ______________________________________________ 

Dirección: ____________________________________________ 

Ciudad / Estado / Código Postal: _______________________________________ 

Teléfono: _____________________________________________ 

E-mail: _____________________________________________ 

Sobres semanales _____Sobres mensuales_____ (por favor, recoger en la oficina) 
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St. Dominic Parish Denver, CO 

Feb 1-Feb 7, 2010 

Intention    Donor 
 
01  Monday 7:45 am Rita Stoll    Parish Intention 
02  Tuesday  7:45 am   Arturo & Nancy Jimenez-Vera Arturo & Nancy Jimenez-Vera  
03  Wed’day 7:45 am         
04  Thursday   7:45 am      
05  Friday 7:45 am    Poor Souls in Purgatory  Arturo & Nancy Jimenez-Vera  
06  Saturday 4:00 pm      
07  Sunday 7:30 am     Oleta Tompkins   Parish Intention 
                           9:30 am     Vocations    Parish Intention 
                    11:30 am     Los Fieles de la Parroquia 
 

From the Liturgy & Music Desk:   

  (Please contact Gerard for Liturgy or Music 

info.)  

On this weekend we celebrate the Fourth Sunday of 

Ordinary Time. Last weekend we were introduced to 

Jesus’ ministry. Ministry is not always easy.  

This week Jeremiah speaks to us today of God’s grace 

and support in adversity.  

From the evangelist Luke we hear about Jesus the 

prophet whose message is despised and rejected.  In our 

second reading from Paul, we hear one of the most used 

scripture passages for weddings.  Paul speaks of the 

greatest gift; love.  

Attention: Mass Ministers! 

Please put the following dates on your calendars. 

Wednesday, February 17 is Ash Wednesday.  The service 

times are as follows: 7:30 am Mass in English, 12 Noon, 

Ash Service in English, 6 pm Ash Service, bilingual, & 

7:30 pm Mass in Spanish. 

 

Our 2nd annual Lenten day of prayer and training will be 

Saturday, February 27, from 9 am to 3 pm, in the Parish 

Center.  If you are a Mass Minister, you are expected to 

attend.  

A look ahead: Please remember next week we will take 

up a second collection for the general fund.  Please be 

generous.  

 

    

 

Del Ministerio de 

 la Liturgia y de la Música: 

(Póngase en contacto con Andrea o Gerard para la 

liturgia o información de música)    
En este fin de semana se celebra el cuarto domingo del 

tiempo ordinario. La semana pasada nos presentaron al 

ministerio de Jesús. Ministerio no siempre es fácil.  

 

Esta semana Jeremías nos habla hoy de la gracia de Dios y 

el apoyo en la adversidad.  

 

Desde el evangelista Lucas hemos oído hablar de Jesús, el 

profeta cuyo mensaje es despreciado y rechazado. En 

nuestra segunda lectura de Pablo, escuchar a uno de los 

pasajes de las Escrituras más utilizado para las bodas. Pablo 

habla de el regalo más grande: el amor.  

 

Atención: Los ministros Misa!  

Por favor ponga las siguientes fechas en su calendario.  

Miércoles, 17 de febrero es Miércoles de Ceniza. Los 

tiempos de servicio son los siguientes: 7:30 am Misa en 

Inglés, 12 del mediodía, Ash Servicio en Inglés,  

6 p.m. Servicio de Ceniza, bilingüe, y 7:30 pm Misa en 

español.  

 

Nuestro 2 º día anual de la Cuaresma de oración y de 

formación será el sábado, 27 de febrero, 9-3, en el Centro 

Parroquial. Si usted es un ministro de la Santa Misa, se 

espera que asistan.  

 

Una mirada hacia el futuro:  

Por favor, recuerde la próxima semana tendremos una 

segunda colecta para el fondo general. Por favor, sean 

generosos.  

    
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St. Dominic Parish Denver, CO 

 

Prayers for the sick  
Of  the Parish 

 
Oraciones para los  

enfermos de la Parroquia 
 

Ami Erdman 
Elena Abeyta,  

Gen Townsend,  
Fred Macintosh   

Mark Torres 
Kathy Simpson 
Maggie Connor 

 

For our beloved deceased 
Para los difuntos queridos 

 
Oleta Tompkins 

 

Year of the  Priest:  To assist you in your prayer 

for priests this year, you will find at the bot-

tom, the priests’ names that are designated 

for the upcoming week.    

El Año del Sacerdote: Para ayudarle en su 

oración por los sacerdotes de este año, se en-

cuentra en la parte inferior, los sacerdotes los 

nombres que han sido para la designados  

próxima semana.        

Feb 01: Rev. Paul L. Golden, C.M.   
Feb 02: Rev. Paul Montez, O.S.B.  
Feb 03: Rev. Pawel Zborowski 
Feb 04: All the Priests who have served  in this                            

Archdiocese  
Feb 05: Rev. Peter Dinh  
Feb 06: For the vocations of all the Priests   
Feb 07: Rev Peter Mussett 
 

    

We are having a meeting for the  “Footsteps of St. 

Dominic” tour of Italy. The meeting will take place on 

January 31, 2010 at 2 pm in the basement of the church 

for all who have signed up for the trip and for anyone 

who may have an interest in going on the trip.  The trip 

is scheduled for October 18-29, 2010 visiting such fa-

mous and historical cities such as Bologna, Florence, 

Siena, and Rome.  Contact Deacon Pablo at the office if 

you desire additional information.   

 

Upcoming Retreats at St. Malo: 

5 Day Silent Retreat  - Feb 28 to Mar 5 

Marriage Encounter  - Mar 12 to 14 

Holy Week Retreat—Apr 2 to 4 

Women’s Walk with Christ - Apr 9 to 11 

Young Adult Snowshoe Retreat—Apr 16,17 

Mary our Model Retreat—May 4 to 6 

 

To register for a retreat call 303 715-3223 or e-mail 

Wendy.hohn@saintmalo.org 

 

Vamos a tener una reunion para el viaje de Italia:  

“Pasos de Santo Domingo”.  La reunion sera el 31 de 

Enero, 2010 at las 2 de la tarde en el sotano de la Iglesia 

para todos que van a ir en el viaje y todos que estan in-

teresados de ir con nosotros.  El viaje esta planado por 

el 18 hasta el 29 de Octubre, 2010 y vamoa a visitar 

lugares famosas y historicos como Bologna, Florencia, 

Siena y Roma.  Si desean mas informacion pongase en 

contacto con Diacono Pablo en la oficina. 

 

Próximos Retiros de St. Malo:  

5 Día Silent Retreat - 28 febrero-5 marzo  

Encuentro Matrimonial - marzo 12 a 14  

Retiro de Semana Santa-2 a 4 abril  

De las mujeres caminar con Cristo - abril 9 a 11 

Juvenil raquetas Retiro-abr 16,17 

María, nuestro modelo de Retiro-4-6 mayo  

 

Para inscribirse en un retiro de llamar 303 715-

3223 o e-mail Wendy.hohn @ saintmalo.org  

P
ra

y
e
r 

C
o

rn
e
r 
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St. Dominic Parish Denver, CO 

To see your ad and/or logo in our bulletin during 2010, 

please contact the parish office. 

Weekly Scripture Readings 

Feb 1 Mon - 2 Sm 15:13-14,30; 16:5-13/ Mk 5:1-20 

Feb 2 Tue - The Presentation of the Lord, Mal 3:1-4/ Heb 2:14-

18/ Lk 2:22-40 or 2:22-32 

Feb 3 Wed - 2 Sm 24:2,9-17/ Mk 6:1-6 [ Rd - St. Blaise, bishop and 

martyr]  *  blessing of throats.  

Feb 4 Thu -  1 Kgs 2:1-4,10-12/ Mk 6:7-13 

Feb 5  Fri -   Sir 47:2-11/ Mk 6:14-29 

Feb 6  Sat -  1 Kgs 3:4-13/ Mk 6:30-34 

Feb 7 Sun - 5th Sunday in Ordinary Time, Is 6:1-2a,3-8/  1 Cor 

15:1-11 or 15:3-8,11/  Lk 5:1-11 

    

God build the Kingdom.  We are doing exactly 

what we are supposed to do as Christians. 

(Nouwen)  Think about it!!  Every time you put 

your hard-earned money into the collection bas-

ket, volunteer for one of the parish ministries, 

serve on a committee you are building the King-

dom of God. 

Mary Alice Bramming 

 

Momento de Corresponsabilidad 

 

La donación de dinero y tiempo a su parroquia y 

otras causas vale la pena es una forma muy con-

creta de ayudar a lograr el Reino de Dios. Henrie 

JM Nouwen, un escritor espiritual conocido y 

orador del siglo 20 dice que Jesús deja en claro 

que si hacemos el Reino nuestra primera priori-

dad, "todas esas cosas se os darán por añadidura". 

Nouwen va a decir que el Reino es donde Dios 

provee para todo lo que necesitamos. Sin em-

bargo, debemos hacer nuestra parte en la con-

strucción de este Reino. Incluso un acto de gener-

osidad que parece pequeña puede convertirse en 

algo mucho más allá de lo que podríamos pedir o 

pensar. Cuando damos nosotros a plantar y culti-

var el amor aquí en la tierra, nuestros esfuerzos 

van más allá de nuestra existencia. Si nos propor-

cionan los fondos, tiempo y talento para la 

creación de una comunidad de amor, estamos 

ayudando a construir el Reino de Dios. Estamos 

haciendo exactamente lo que se supone que debe 

hacer como cristianos. (Nouwen) Piensa en ello! 

Cada vez que usted pone su dinero duramente 

ganado en la canasta de la colecta, voluntario de 

uno de los ministerios de la parroquia, en un 

comité que está construyendo el Reino de Dios.  

 Mary Alice Bramming  

Stewardship Moment 

Donating money and time to your parish and 

other worth causes is a very concrete way of 

helping bring about the Kingdom of God. Hen-

rie J.M. Nouwen, a well-known spiritual writer 

and speaker of the 20th century says that Jesus 

makes it clear that if we make the Kingdom our 

first priority, "all these other things will be 

given you as well".  Nouwen goes on to say 

that the Kingdom is where God provides for all 

that we need.  But we must do our part in the 

building of this Kingdom.  Even a seemingly 

small act of generosity can grow into some-

thing far beyond what we could ever ask or 

imagine.  When we give ourselves to planting 

and nurturing love here on earth, our efforts 

will reach beyond our own existence.  If we 

provide the funds, time and talent for the crea-

tion of a community of love, we are helping 


